
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - SINCLAIR INTERNATIONAL
PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 45 CALIBER

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 45 CALIBER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001000
Mfr. No.:
Caliber: 45 Caliber (.451-.454)
Delivery weight: 0.015kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für Sinclair EdelstahlPiloten

Einleitung
Danke, dass du dich für die Sinclair EdelstahlPiloten von Sinclair International entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung unseres Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Piloten verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Piloten mit dem spezifischen Kaliber deines Flash Hole Tools und Neck
Thickness/Variance Gauge kompatibel sind.
Überprüfe die Piloten vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
keine beschädigten Piloten.
Halte die Piloten außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Munition.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Piloten nur mit unbeschossenen Hülsenhälse, um Fehlanpassungen und mögliche Unfälle zu
vermeiden.
Versuche nicht, die Piloten mit .50 BMGMunition zu verwenden, da der Durchmesser des Flash Hole größer
ist und dies zu Fehlfunktionen führen kann.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Einsatz des Flash Hole Tools und der
Piloten.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist, um die Konzentration während der
Verwendung aufrechtzuerhalten.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für die Piloten, einschließlich Kalibergrenzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du den richtigen Pilot für dein Kaliber (45 Kaliber: .451.454) hast.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen, bevor du beginnst.

Installation:

Setze den Pilot in den vorgesehenen Slot des Flash Hole Tools oder Neck Thickness/Variance Gauge
ein.
Stelle sicher, dass der Pilot sicher sitzt und richtig ausgerichtet ist.

Nutzung:

Befolge sorgfältig die Betriebsanweisungen für dein Flash Hole Tool oder Neck Thickness/Variance
Gauge.
Übe sanften und gleichmäßigen Druck beim Einsatz des Werkzeugs aus, um Beschädigungen am Pilot
oder der Hülsenhälse zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung und den Zustand des Piloten während der Nutzung.

Nach der Benutzung:

Reinige die Piloten nach jeder Verwendung, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre die Piloten an einem sicheren, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Piloten gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge Piloten nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie als gefährliche Materialien gelten.
Informiere dich bei den lokalen Behörden über die richtigen Entsorgungsmethoden für Edelstahlprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Nutzung oder Produktinformationen kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle
sicher, dass du die Produktdetails für eine schnelle Antwort bereithältst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
Sinclair EdelstahlPiloten gewährleisten. Bitte bewahre dieses Handbuch für zukünftige Referenzen auf.
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Safety Instruction Guide for Sinclair Stainless Steel
Pilots

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Stainless Steel Pilots manufactured by Sinclair International. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of our product. Please read this
document carefully before using the pilots.

General Safety Guidelines
Always ensure that the pilots are compatible with the specific caliber of your flash hole tool and Neck
Thickness/Variance Gauge.
Inspect the pilots for any signs of damage or wear before each use. Do not use damaged pilots.
Keep the pilots out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with unfired case necks to avoid misalignment and potential accidents.
Do not attempt to use the pilots with .50 BMG ammunition, as the flash hole diameter is larger and may cause
malfunction.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the flash hole tool and pilots.
Ensure that your workspace is clean and free from distractions to maintain focus during use.
Do not exceed the recommended specifications for the pilots, including caliber limits.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have the correct pilot for your caliber (45 Caliber: .451.454).
Gather all necessary tools and equipment before starting.

Installation:

Insert the pilot into the designated slot of the flash hole tool or Neck Thickness/Variance Gauge.
Ensure that the pilot is securely seated and properly aligned.

Usage:

Carefully follow the operating instructions for your flash hole tool or Neck Thickness/Variance Gauge.
Apply gentle and even pressure when using the tool to avoid damaging the pilot or the case neck.
Regularly check the alignment and condition of the pilot during use.

PostUsage:

Clean the pilots after each use to remove any debris or residue.
Store the pilots in a safe, dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn pilots in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of pilots in regular household waste if they are considered hazardous materials.
Check with local authorities for proper disposal methods for stainless steel products.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, usage, or product information, please contact the manufacturer directly. Ensure
you have the product details ready for a prompt response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Sinclair Stainless
Steel Pilots. Please keep this guide for future reference.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Pilotos
de Acero Inoxidable Sinclair

Introducción
Gracias por elegir los Pilotos de Acero Inoxidable Sinclair fabricados por Sinclair International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar el uso seguro y efectivo de nuestro producto. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar los pilotos.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que los pilotos sean compatibles con el calibre específico de tu herramienta de agujero
de destello y medidor de grosor/variación del cuello.
Inspecciona los pilotos en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso. No uses pilotos dañados.
Mantén los pilotos fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y municiones.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa solo con cuellos de casquillos no disparados para evitar desalineaciones y posibles accidentes.
No intentes usar los pilotos con munición .50 BMG, ya que el diámetro del agujero de destello es más grande
y puede causar fallos.
Usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular, cuando utilices la herramienta de agujero
de destello y los pilotos.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y libre de distracciones para mantener la concentración
durante el uso.
No excedas las especificaciones recomendadas para los pilotos, incluyendo los límites de calibre.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener el piloto correcto para tu calibre (Calibre 45: .451.454).
Reúne todas las herramientas y equipos necesarios antes de comenzar.

Instalación:

Inserta el piloto en la ranura designada de la herramienta de agujero de destello o medidor de
grosor/variación del cuello.
Asegúrate de que el piloto esté colocado de manera segura y correctamente alineado.

Uso:

Sigue cuidadosamente las instrucciones de operación de tu herramienta de agujero de destello o
medidor de grosor/variación del cuello.
Aplica presión suave y uniforme al usar la herramienta para evitar dañar el piloto o el cuello del
casquillo.
Revisa regularmente la alineación y condición del piloto durante el uso.

Postuso:

Limpia los pilotos después de cada uso para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena los pilotos en un lugar seguro y seco, lejos de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier piloto dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No deseches los pilotos en la basura doméstica regular si se consideran materiales peligrosos.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos adecuados de eliminación para productos de acero
inoxidable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, uso o información del producto, contacta directamente al
fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una respuesta rápida.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus Pilotos de
Acero Inoxidable Sinclair. Por favor, guarda esta guía para futuras referencias.
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Guide de Sécurité pour les Pilotes en Acier
Inoxydable Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi les pilotes en acier inoxydable Sinclair fabriqués par Sinclair International. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de notre produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser les pilotes.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que les pilotes sont compatibles avec le calibre spécifique de votre outil de flash hole et
de votre jauge d'épaisseur/variance de collet.
Inspectez les pilotes pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser de
pilotes endommagés.
Gardez les pilotes hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des munitions.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des collets non tirés pour éviter tout désalignement et tout accident potentiel.
Ne tentez pas d'utiliser les pilotes avec des munitions .50 BMG, car le diamètre du flash hole est plus grand et
peut provoquer un dysfonctionnement.
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de l'utilisation de
l'outil de flash hole et des pilotes.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions pour maintenir votre
concentration pendant l'utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications recommandées pour les pilotes, y compris les limites de calibre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir le bon pilote pour votre calibre (45 Caliber : .451.454).
Rassemblez tous les outils et équipements nécessaires avant de commencer.

Installation :

Insérez le pilote dans la fente désignée de l'outil de flash hole ou de la jauge d'épaisseur/variance de
collet.
Assurezvous que le pilote est correctement installé et bien aligné.

Utilisation :

Suivez soigneusement les instructions d'utilisation de votre outil de flash hole ou de la jauge
d'épaisseur/variance de collet.
Appliquez une pression douce et uniforme lors de l'utilisation de l'outil pour éviter d'endommager le
pilote ou le collet.
Vérifiez régulièrement l'alignement et l'état du pilote pendant l'utilisation.

Après l'Utilisation :

Nettoyez les pilotes après chaque utilisation pour enlever les débris ou résidus.
Rangez les pilotes dans un endroit sûr et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions de Mise au Rebut



Débarrassezvous de tout pilote endommagé ou usé conformément aux réglementations locales de gestion
des déchets.
Ne jetez pas les pilotes dans les déchets ménagers ordinaires s'ils sont considérés comme des matériaux
dangereux.
Consultez les autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées pour les produits en
acier inoxydable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les informations sur le produit, veuillez contacter
directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une réponse rapide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos pilotes en
acier inoxydable Sinclair. Veuillez conserver ce guide pour référence future.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Piloti in Acciaio
Inossidabile Sinclair

Introduzione
Grazie per aver scelto i Piloti in Acciaio Inossidabile Sinclair prodotti da Sinclair International. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del nostro prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare i piloti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che i piloti siano compatibili con il calibro specifico del tuo strumento per fori di scoppio e
calibro per spessore/varianza del collo.
Controlla i piloti per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare piloti danneggiati.
Tieni i piloti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e munizioni.
Riporta eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Usa solo con colli di cartucce non sparate per evitare disallineamenti e potenziali incidenti.
Non tentare di utilizzare i piloti con munizioni .50 BMG, poiché il diametro del foro di scoppio è più grande e
potrebbe causare malfunzionamenti.
Indossa dispositivi di protezione adeguati, inclusi occhiali protettivi, quando utilizzi lo strumento per fori di
scoppio e i piloti.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni per mantenere la concentrazione durante
l'uso.
Non superare le specifiche raccomandate per i piloti, inclusi i limiti di calibro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere il pilota corretto per il tuo calibro (Calibro 45: .451.454).
Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie prima di iniziare.

Installazione:

Inserisci il pilota nella fessura designata dello strumento per fori di scoppio o del calibro per
spessore/varianza del collo.
Assicurati che il pilota sia posizionato in modo sicuro e correttamente allineato.

Uso:

Segui attentamente le istruzioni operative per il tuo strumento per fori di scoppio o calibro per
spessore/varianza del collo.
Applica una pressione delicata e uniforme durante l'uso per evitare di danneggiare il pilota o il collo
della cartuccia.
Controlla regolarmente l'allineamento e le condizioni del pilota durante l'uso.

PostUtilizzo:

Pulisci i piloti dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva i piloti in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali piloti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non smaltire i piloti nei rifiuti domestici regolari se considerati materiali pericolosi.
Controlla con le autorità locali i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in acciaio inossidabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza, all'uso o alle informazioni sul prodotto, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta rapida.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi Piloti in Acciaio
Inossidabile Sinclair. Si prega di conservare questa guida per riferimenti futuri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pilotów Nierdzewnych
Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pilotów Nierdzewnych Sinclair produkowanych przez Sinclair International. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie naszego produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem pilotów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że piloci są kompatybilni z konkretnym kalibrem twojego narzędzia do otworów
zapłonowych oraz wskaźnika grubości/zmienności szyjki.
Sprawdź piloty pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj uszkodzonych pilotów.
Przechowuj piloty w miejscach niedostępnych dla dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko z niewystrzelonymi szyjkami łusek, aby uniknąć niewłaściwego ustawienia i potencjalnych
wypadków.
Nie próbuj używać pilotów z amunicją .50 BMG, ponieważ średnica otworu zapłonowego jest większa i może
spowodować awarię.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas korzystania z narzędzia do otworów
zapłonowych i pilotów.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń, aby utrzymać koncentrację podczas
użycia.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji dla pilotów, w tym ograniczeń kalibrów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiedni pilot do swojego kalibru (45 Kaliber: .451.454).
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt przed rozpoczęciem.

Instalacja:

Włóż pilot do wyznaczonego slotu narzędzia do otworów zapłonowych lub wskaźnika
grubości/zmienności szyjki.
Upewnij się, że pilot jest pewnie osadzony i prawidłowo wyrównany.

Użytkowanie:

Starannie postępuj zgodnie z instrukcjami obsługi swojego narzędzia do otworów zapłonowych lub
wskaźnika grubości/zmienności szyjki.
Stosuj delikatny i równomierny nacisk podczas korzystania z narzędzia, aby uniknąć uszkodzenia pilota
lub szyjki łuski.
Regularnie sprawdzaj ustawienie i stan pilota podczas użycia.

Po Użyciu:

Oczyść piloty po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.
Przechowuj piloty w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte piloty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj pilotów w zwykłych odpadach domowych, jeśli są uznawane za materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji
produktów ze stali nierdzewnej.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub informacji o produkcie, prosimy o
bezpośredni kontakt z producentem. Upewnij się, że masz przygotowane szczegóły dotyczące produktu, aby
uzyskać szybką odpowiedź.

Proszę przestrzegać tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Pilotami Nierdzewnymi Sinclair. Prosimy o zachowanie tej instrukcji do przyszłego użytku.
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Turvaohjeet Sinclair Ruostumattomasta Teräksestä
Valmistetuille Piloteille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair Ruostumattomasta Teräksestä Valmistetut Pilottimme, jotka on valmistettu Sinclair
Internationalin toimesta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen pilotin käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että pilotit ovat yhteensopivia salamaaukko työkalusi ja kaulapaksuus/varianssimittarisi kanssa.
Tarkista pilotit ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioituneita piloteja.
Pidä pilotit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja ammuksien käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä vain ampumattomien patruunoiden kaulojen kanssa välttääksesi virheasennon ja mahdolliset
onnettomuudet.
Älä yritä käyttää piloteja .50 BMG ammusten kanssa, sillä salamaaukon halkaisija on suurempi ja voi
aiheuttaa toimintahäiriöitä.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojaa, käyttäessäsi salamaaukko työkalua ja
piloteja.
Varmista, että työskentelytilasi on siisti ja häiriötekijöistä vapaa, jotta voit keskittyä käyttöön.
Älä ylitä suositeltuja teknisiä tietoja piloteille, mukaan lukien kaliiperi rajoitukset.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on oikea pilotti kaliiperillesi (45 Kaliiperi: .451.454).
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen aloittamista.

Asennus:

Aseta pilotti salamaaukko työkalun tai kaulapaksuus/varianssimittarin määrättyyn paikkaan.
Varmista, että pilotti on tukevasti paikoillaan ja oikein kohdistettu.

Käyttö:

Noudata tarkasti salamaaukko työkalun tai kaulapaksuus/varianssimittarin käyttöohjeita.
Käytä työkalua varovasti ja tasaisesti, jotta et vahingoita pilottia tai patruunan kaulaa.
Tarkista säännöllisesti pilotin kohdistus ja kunto käytön aikana.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista pilotit jokaisen käytön jälkeen poistaaksesi roskat tai jäämät.
Säilytä pilotit turvallisessa, kuivassa paikassa, jossa ne eivät altistu suoralta auringonvalolta tai
kosteudelta.

Hävitsoohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet pilotit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä piloteja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos niitä pidetään vaarallisina materiaaleina.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät ruostumattomasta teräksestä valmistetuille
tuotteille.



Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuoteinformaatiosta, ota suoraan yhteyttä valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina nopeaa vastausta varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Sinclair
Ruostumattomasta Teräksestä Valmistettujen Pilottien kanssa. Säilytä tämä opas tulevaa käyttöä varten.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Sinclair Rostfria
Stålpiloter

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Rostfria Stålpiloter tillverkade av Sinclair International. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av vår produkt. Läs noggrant
igenom detta dokument innan du använder piloterna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att piloterna är kompatibla med den specifika kalibern av ditt flash holeverktyg och Neck
Thickness/Variance Gauge.
Inspektera piloterna för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning. Använd inte skadade
piloter.
Håll piloterna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med oeldade hylsor för att undvika feljustering och potentiella olyckor.
Försök inte använda piloterna med .50 BMGammunition, eftersom flash holediametern är större och kan
orsaka funktionsfel.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder flash holeverktyget och piloterna.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner för att behålla fokus under användning.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för piloterna, inklusive kalibergränser.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har rätt pilot för din kaliber (45 Kaliber: .451.454).
Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning innan du börjar.

Installation:

Sätt in piloten i den avsedda platsen för flash holeverktyget eller Neck Thickness/Variance Gauge.
Kontrollera att piloten sitter ordentligt och är korrekt justerad.

Användning:

Följ noggrant bruksanvisningen för ditt flash holeverktyg eller Neck Thickness/Variance Gauge.
Applicera försiktig och jämn tryck när du använder verktyget för att undvika att skada piloten eller
hylsan.
Kontrollera regelbundet justeringen och tillståndet för piloten under användning.

Efter användning:

Rengör piloterna efter varje användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara piloterna på en säker, torr plats borta från direkt solljus och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna piloter i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kassera inte piloter i vanliga hushållsavfall om de anses vara farliga material.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta metoder för avfallshantering av rostfria stålprodukter.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren direkt.
Se till att du har produktens detaljer redo för ett snabbt svar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina Sinclair
Rostfria Stålpiloter. Vänligen spara denna guide för framtida referens.



1.  

2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro piloty Sinclair z nerezové
oceli

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali piloty Sinclair z nerezové oceli vyráběné společností Sinclair International. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání našeho
produktu. Před použitím pilotů si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že jsou piloty kompatibilní se specifickým kalibrem vašeho nástroje na otvory pro zápalky a
měřiče tloušťky/výkyvu krčku.
Před každým použitím zkontrolujte piloty na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte
poškozené piloty.
Udržujte piloty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a munice.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Používejte pouze s nevystřelenými krčky nábojnic, abyste se vyhnuli nesprávnému zarovnání a potenciálním
nehodám.
Nepokoušejte se používat piloty s municí .50 BMG, protože průměr otvoru pro zápalku je větší a může
způsobit poruchu.
Při používání nástroje na otvory pro zápalky a pilotů noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí.
Ujistěte se, že je vaše pracovní místo čisté a bez rozptýlení, abyste si udrželi pozornost během používání.
Nepřekračujte doporučené specifikace pro piloty, včetně limitů kalibru.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte správný pilot pro váš kalibr (45 Caliber: .451.454).
Shromážděte veškeré potřebné nástroje a vybavení před zahájením.

Instalace:

Vložte pilot do určeného slotu nástroje na otvory pro zápalky nebo měřiče tloušťky/výkyvu krčku.
Ujistěte se, že je pilot bezpečně usazen a správně zarovnaný.

Použití:

Pečlivě dodržujte provozní pokyny pro váš nástroj na otvory pro zápalky nebo měřiče tloušťky/výkyvu
krčku.
Používejte jemný a rovnoměrný tlak při používání nástroje, abyste se vyhnuli poškození pilota nebo
krčku nábojnice.
Pravidelně kontrolujte zarovnání a stav pilota během používání.

Po použití:

Po každém použití piloty vyčistěte, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte piloty na bezpečném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebené piloty v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepoužívejte běžný domácí odpad k likvidaci pilot, pokud jsou považovány za nebezpečné materiály.
Zkontrolujte s místními úřady správné metody likvidace pro produkty z nerezové oceli.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo informací o produktu kontaktujte výrobce přímo. Ujistěte
se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro rychlou odpověď.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vašimi piloty Sinclair z nerezové
oceli. Prosím, uchovejte si tento průvodce pro budoucí reference.


